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Department Department of Letters, Language, Arts. Italian Studies and
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Year 2020/2021

Academic subject Russian language and translation 2

Degree course 2 year

Curriculum Specialized translation

ECTS credits 12
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ECTS credits details

Basic teaching activities

Class schedule

Period Annual

Year 3 year

Type of class

Lecture- workshops

Time management

Hours 300
In-class study hours 60
Out-of-class study hours 240
Academic calendar

Class begins 28/09/2020
Class ends 28/05/2021
Syllabus

Prerequisites/requirements

The students are required to possess the competence level
correspondent to the one provided during the exam of the
previous year

Expected learning outcomes (according to
Dublin Descriptors) (it is recommended
that they are congruent with the learning
outcomes contained in Ada, Adb, Adc
tables of the SUA-CdS)

Knowledge of the complex syntax of the Russian
language

Knowledge and applied ability to read and translate a
Russian text into Italian and an ltalian text into Russian

Knowledge of the complex linguistic structures,
analyzed during the course in order to apply them at the
written and oral levels, corresponding to the C1 level.

Ability to communicate properly about the topics studied
during the course and corresponding to the C1 level

Ability to learn the fundamental elements of the Russian
spoken language in order to use it in a context of
linguistic and cultural mediation that refers to the
modern Russia




Contents

e  Grammar terminology

Declension of proper names, patronymics, surnames and

toponyms

Defective nouns

Modified proper and common nouns

Possessive adjectives

Short form of adjectives

Imperative

Participles

Gerunds

Usage of the infinitive

Usage of some prepositions / irregular prepositions

Indefinite pronouns

Negative pronouns and adjectives

Conditional, subjunctive and hypothetical sentences

Consecution temporum in subordinate clauses

From the direct to the indirect speech: the interrogative

clauses

e Other subordinate clauses: concessive, time, causative
and purpose clauses

Course program
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Notes

Teaching methods

Lectures and / or distance learning

Assessment methods (indicate at least the
type written, oral, other)

Written exam preparatory to oral exam




Evaluation criteria (Explain for each
expected learning outcome what a student
has to know, or is able to do, and how
many levels of achievement there are.

The students will be able to learn the written and oral
language at a level B2/C1 according to the standards of the
Common Framework of Reference for Languages. In
particular, they are required to know the lexical and syntactic
rules of the Russian language in order to apply them to the
topics studied during the lectures and the workshops, which
refer to different linguistic registers and different
communicative situations. Moreover, at a written level, the
students are required to read and translate texts to and from
Russian; at a oral level, they are required to master fluently
the language. At the end, the students should prove their
general knowledge of the Russian language in order to start
their professional work as linguistic mediators, translators and
philologists.

Further information

Institutional email: alessandra.marabini@uniba.it




